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Impilati come i mattoni di un muro, formano le pareti
splendenti, variopinte e ad effetto di quello che può essere uno
spazio suggestivo, un “club” dove ambientare eventi, serate,
cocktail, incontri, una ‘location’ esclusiva per ospitare
esposizioni, iniziative, spettacoli, feste, un locale temporaneo
di tendenza all’aperto, con bar e dj-set.

kubik® è tutto questo e molto altro ancora.
È un incrocio tra design, musica, arte, architettura, è una
fusione tra varie forme espressive e creative, che si mescolano
e danno vita al kubik®, sempre nuovo e sempre diverso, a
seconda delle varie occasioni. E’ un evento speciale.
E’ un momento unico dalle forti emozioni.

kubik® è definito “Temporary light club”, un “club di luci
temporaneo”, proprio per la possibilità di creare, montare e
smontare, questa suggestiva struttura per il periodo di tempo
necessario, che può andare da solo una giornata o una notte a
diversi giorni o intere settimane, a seconda dell’uso che se ne
vuole fare. Un “club temporaneo” che ha fatto il suo esordio
nell’estate del 2006 a Berlino, quando venne installato in un
prato nell’area di una fabbrica dismessa, divenendo in poco
tempo il fulcro e il punto di riferimento per la vita notturna
underground berlinese.

Piled up as bricks they shape the shiny, colourful walls creating
a stimulating space. It could be a “club” into which events,
soirées, cocktail parties and meetings could find place, and an
exclusive “location” to set up exhibitions, activities , shows and
parties, a trendy temporary outdoor place with bar and dj-set.

kubik® is all this and much more than this. It is a mix of design,
music, art and architecture. kubik® is a blend of expressive and
creative forms which mix together and bring it to life. kubik® is
always new and always different, according to the various
situations. It is a special event. It is an exclusive moment which
provokes strong emotions.

kubik® is called “Temporary light club”, because of the
possibility to create, assemble and dismantle this stimulating
structure for the necessary period which could last from one
day or a night until several days or week, according to the
desired use.
A temporary club which made its first appearance in 2006
summer in Berlin, when it was placed on a lawn in the area of
a vacant factory, soon becoming the focus and the landmark
of Berlin underground nightlife. 

Serbatoi industriali per l’acqua, cubi di
plastica che s’illuminano e si colorano a
ritmo di musica, disegnando giochi di
luce ed effetti luminosi. 

Industrial tanks for water and plastic
cubes which draw plays of light and
bright effects colouring and brightening
at the rhythm of music. 

www.dimensionn.it
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Una struttura modulare in grado di ospitare le più differenti ti-
pologie di evento, un vernissage per 300 persone, una sfilata
per 800, una club-night da 1.500 o un concerto per 3.000.

“dimension n”, la società bolognese che gestisce le installa-
zioni del kubik® in esclusiva per l’Italia, studia e realizza
soluzioni “ad hoc”, a seconda delle varie esigenze e necessità,
caso per caso, dall’evento culturale, alla serata a inviti di
un’azienda, fino ad una Notte Bianca istituzionale.
Per un evento suggestivo, emozionante, e di sicuro effetto.

A modular structure which is able to give hospitality to the
most different kinds of events, from a vernissage for 300
people or a parade for 800 people, to a club-night for 1,500
people or a concert for 3,000 people. 
“Dimension n”, the Bolognese company which is the only
authorized agent for kubik® installations in Italy, studies and
creates specific solutions according to the different needs and
demands of each situation, from the cultural event or the
exclusive soirée of a company to an institutional Notte Bianca.
kubik® is good for a fascinating, exciting, and surely attracting
event.

L’installazione è formata da tanti cubi che si possono disporre
e comporre in modo da costituire ambienti e strutture
modulari, ampi o più ristretti, con spazi aperti e corridoi,
colonne, passaggi, dalle forme più svariate e articolate. 
I cubi sono illuminati da una luce colorata sistemata al loro
interno e sono collegati, in maniera indipendente uno dall’altro,
alla “console” di un Light designer, un artista delle luci e degli
effetti luminosi, mentre un Dj realizza e diffonde la colonna
sonora dell’evento o della serata, per un’esibizione “live” e una
performance in diretta, tra Disc-jockey e “Dj delle luci”. 
“Pixel” giganti che si accendono, brillano e pulsano a ritmo di
beat, coordinati e pilotati dal Light designer che crea figure
luminose, effetti e giochi di luce, come tante luci psichedeliche
di una discoteca o la scenografia di uno spettacolo. 
Nell’aprile di quest’anno a Milano, in occasione del Salone del
Mobile, kubik® è stato l’ospite d’eccezione dell’evento Diesel,
un party speciale nella superba location del Palazzo del
Ghiaccio. Palazzetto completamente bianco, le uniche luci a
illuminare la serata sono stati i cubi colorati di rosso e rosa.
L’impatto sul pubblico è stato devastante.
In progettazione per la stagione 2008-2009 la possibilità di una
struttura kubik® semi-permanente, circa 6 mesi, a Milano,
dove creare un club accogliente e avveniristico nelle mura
fredde e spoglie di un capannone.

The installation is composed by many cubes which can be
arranged in such a way to create wider or narrower modular
spaces and structures, with open spaces and passages, and
very complex and variously shaped columns and ways. 
Cubes are brightened by coloured lights which are put inside
them, and they are independently connected to a light
designer “console”, run by a professional of lights and bright
effects. In the meantime a DJ creates and distributes the event
or evening soundtrack, showing a “live” performance among
Disc-jockey and “Lights dj”. 
Enormous brightening and beating pixel go on, being
coordinated and driven by the light designer. He creates bright
shapes, effects and plays of light like many psychedelic lights
of a disco or the scenery of a show. 
This year in April in Milan at Salone del Mobile, kubik® was the
special guest of Diesel, in an exclusive party in the wonderful
location Palazzo del Ghiaccio. The only lights which brightened
the snow-white building were the red and pink cubes.
The impact on audience was devastating. 
The possibility of having a semi-permanent (about six months)
kubik® structure in Milan for 2008-2009 season has been
planned so as to create a friendly futuristic club inside the cold
and bare walls of a shed.
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